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IACOBÜ MDREŞIÂNV
nu mai este între cei vii. Sa dusü şi elü în mijloculü umbre- 

loru acelorü bravi bărbaţi, cari de susfi din înălţime privescü asupra 
luptătorilorü naţiunei române eu ochi plini de bunătate, dér severi şi 
mustrători, parcă ar voi sö le dică: înainte Români! Nu şovăiţi, caca 
laurii victoriei vö aştâptă!

Iacobü Mureşianu, ínvápáiatulü dascálü, care a erescutu douő 
generaţiuni, îmbărbătându-le la muncă şi la luptă neobosită pentru ri
dicarea neamului românescu; bunulu părinte, care din modestulü séu 
cercü de activitate scia sé insufleţescă şi sé electriseze tóté inimile 
pentru marile idealuri ale eulturei şi progresului naţionalii; nobilulü 
patriotü ardeleanü, care a lucraţii totă vieţa sa iară pregetu pentru îm
blânzea şi împăciuirea spiritelorü învrăjbite de patima urei de rassă 
şi de confesiune;

Iacobü Mureşianu, care ’şi-a jertfitü sănătate şi avere pentru 
susţinerea (Jiului nostru „Gazeta Transilvaniei“, alü căreia redac
torii, editorű şi proprietarü a fostü aprópe o jumătate de seculü; care 
şi-le-a jertfitü pentru apérarea steagului, limbei, eulturei şi naţionali
tăţii române:

ne-a părăsitu tocmai acum când ne pregáteamü a’i împleti 
cununa de lauri în ajunulü jubileului de 50 de ani de esistenţă a 
acestui organü naţionala

In luptele grele ce le purtámü, credinţa lui neclintită în vii- 
torulü strálucitü alü naţiunei nóstre şi sfaturile sale înţelepte date din 
inimă curată românescă fostu-ne-au o călăuză nestimată, şi spiritulu 
lui ne va însufleţi şi în viitorii urmándü devisei sale: Totdeuna îna
inte cu bărbăţiă!

Adéneü mâhniţi de perdereă riereparabilă ce o suferimü prin 
mórtea lui Iacobü Mureşianu, îi (}icemu:

Du-te în pace, pré demnule dascálü şi părinte, ţî-ai facutü 
datoria pe acestü páméntü! Faptele tale nobile neuitate voru fi între 
noi şi ne vorü îmbărbăta a stărui neobositü, ca sé se realiseze dorinţa 
ta cea mai ferbinte: recâştigarea drepturilorü naţiunei române!

Redacţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
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Din afară.
Nici o scire mai nouă n’avemü de a înre

gistra în privinţa cestiunei bulgare. Tractările 
dintre puteri se continuă, dér décá ele au pro- 
gresatü în favórea resolvării acestei încurcate 
cestiuni, ori întâmpină totü aşa de mari greutăţi 
ca şi mai nainte, nu se scie. Astăzi se pare că 
cestiunea stă astfelü: propunerea privitóre la 
missiunea Ernro.h e înlăturată definitivii şi între 
Turcia şi Rusia se tractézá asupra unei noué 
combinaţiuni, care coastă, póte, în formarea unei 
comisiunî internaţionale. Dér se pare că o înţe
legere încă nu s’a stabilitü în acéstá privinţă, 
de aceea Pórta nici n’a pututü sé comunice pu- 
terilorü acestü proiectü printr’o cerculară. Totü 
ce s’a publicatü în privinţa acésta suntü curate 
conjecturi. Ce privesce pe Rusia faţă cu Bulgaria, 
ea insistă pentru restabilirea unei stări de lu
cruri care-i convine, apoi întâmple-se acésta după 
orice proiectü; în casü contrarü, décá Germania 
şi Austria vorü împedeca restabilirea unei ast- 
telü de stări, fóia oficiósá „Le Nord“, organulü 
ministerului de esterne rusü, c}iCtí Rusia va fi 
nevoită sé intervină în Bulgaria.

Despre întrevederea contelui KalnoJcy cu prin- 
ţulu Bismarck la Friedrichsruhe, „Pester Lloyd“ 
aduce unele comunicări, ce parü a i-se fi datü 
din parte autorilativă. Intre cei doi diplomaţi 
n’a fostü vorba despre vre-o nouă înţelegere, nici 
de stabilirea unorü proiecte speciale, ci s’a făcut 
nnü schimbü de idei ca şi de alte dăţi şi s’au 
precisatü unele cestiuni; prin urmare décá a fostü 
vre-o deosebire de vederi în unele privinţe, acésta 
are a se considera ca înlăturată. Basa alianţei 
austro-ungare germane e aceeaşi; divergenţe au 
pututü esista numai în cestiuni de detaliu, dér tot- 
déuna au fostü repede şi amical aplanate. Amândoi 
aliaţii îşi respectă lealii individualitatea lorü. Dér 
în alianţă trebue negreşitU se fiă unii momentü de 
absolută identificare a amândurora; acesta e când 
în casü seriosü se tractéz? de scopulü finalü alü 
alianţei, de posiüunea de mare púdere şi de, ape- 
rarea aliaţilorii contra unorü inimici coalisaţî. î n 

colo, atátü Germania cátü şi Austro-Ungaria îşi 
facü şi’şi conducü politica fiácaré'de sine şi pen
tru sine. In cestiunea bulgară negreşita că po
litica celom doi bărbaţi de statü, deşi pare că 

vnu merge paralelü, ci divergéza, totuşi sub anu
mite împrejurări se întelnesce. - •

M In  tim pü ce puterile tractézá între sine pen

tru a se înţelege asupra modului cupa sé se rc- 

. solve cestiunea bulgară, agitaţiun-ea rusă în Bul- 
:r garia se continuă avându îndreptată atenţiunea 

: iei mai alesü asupra armatei. Precum  se scrie 

d in Bucuresci, se împarte d in Galaţi şi G iurg iu  

o proclamaţiune revoluţionară în  care se dice: 

»Sângele, ce s’a vérsatü pentru liberarea Bulgariei-, 

V tu, soldatü bulgarü, tu şeii bine, a fostü sânge, rusü ! E 

/ roismulü ce l’ai dovedita în faţa inimicului, Tai învăţata 

dela Ruşi. A(|i tu eşti jertfa nenorocită a inirigilorü 

, Englezilorü, ŞvabilorO şi MaghiarilorO. Acum sublocote

nentul maghiarü Ferdinandü de Coburg vrea sé te ducă 

contra armatei Ţarului. In momentului, în care marele 

proteetorü alü Bulgariei se va decide a elibera încă o 

dată pe iubitulü séu poporü de fiorósá tirăniă maghiaro- 

şvabă, atunci, soldatü bulgarü, vei merge sé întâmpini

FOILETON Ü.

Scóla pseudo-istoricà Eder Hunfal vy.
Neuere Erscheinungen der rumänischen Geschichtsschrei

bung beleuchtet von Paul Hunfalvy. Wien und Te 
sehen, Verlag der k. k. Hofbuchhandlung Karl Pro* 

chaska 1886, 8° 252 pag.

(Urmare şi fine.)

Décá cititoriulü ne va íi urmărită numai cu jumă

tate, atenţiunea atunci se va convinge numai decátü, că

^dreptulu is to r ic ü că „vechimea Româniloru în Tran

silvania“ nu e alt-ceva decátü sfârşitulO unorü ţesături 

mincinóse istorice. Cititorulü va vedé mai departe că

scopulü ce-lü atribue Densuşianu revoluţiunii ţerani-

lorü din 1784 este numai programúin unei noue revo-

lutiuni în Transilvania, şi încă după cum sperézá scóla

istorică română a celei din urmă revoluţiuni, şi care nu

va respecta nici „Casa austriacă,
Ce o dreptü, purtarea lui Iosifü 11 la începutulü a-

H cestei revoluţiuni nu se póte aproba, dér totuşi memoria

sa nu trebue întinată astfelü cum a întinat’o Densuşianu

când scrie :
„Tóté aceste împrejurări ne ferme/ă o convicţiune 

„destula de reală,' în, ce |>rlvesceadevërulü istoricü, şi 

„anume că împëràtulü-.-discutase.; cu Horia prea adâncă 

„cestiunea reformelorü sale1 eu privire lă Transilvania. A 

„susţine mai multü, că revoluţiunea s’ar fi făcuta cu a-

pe eliberatorii tëi nu ca inimicü, ci cu puternice strigări 

de urra, cu braţele deschise şi cu lacrime de bucuriă în 

ochi! Comitetulü dela 19 Februarie.*

Emigrarea mestesugarilorü austro-ungarl.

„Curierulű Financiarii“ din Bucuresci, vor- 
bindü despre emigrarea meşteşiigarilorfi austro- 
ungari în România, cjice:

Dela résbo ulü vamalü, şi acum în urmă dela pro

mulgarea legei pentru încurajarea industriei naţionale 

mulţime de meşteşugari părăsescâ imperiulü vecinü pen

tru a veni sé lucreze în atelierele şi fabricele nóstre.

Autorităţile austro-ungare, cre4ând că ara puté pune 

o piedecă avântului nostru industriala, au începută sé 

cérá paşaportele tuturorü voiagiorilorü la graniţă în mo- 

mentulü când párásescü teritoriulü austro-ungarü, şi de 

gásescü unü meşteşugar ílü oprescü d’a trece in România. 

Faptulü s’ar páré că este o glumă, cu tóié acestea elă 

este esactü.

Măsurile austro-ungare însă contra emigrării meş- 

teşugarilora în România nu se oprescü numai aci. în

şişi consulii din România lucrézá în acestü sensü silin- 

du-se a descuraja şi a intimida pe meşteşugarii supuşi 

lorü d’a mai veni în România. Diarulü »Handels-Museum* 

care apare la Viena ne dă în acéstá privinţă urmátórele 

scirî:
»Raportulă din luna Augustü alü consulului »aus- 

„tro-ungarü din Bărlada vorbesce contra emigrării meş- 
,teşugari!orO în Rosnânia. Eiü constată, că dela eruperea 
»résboiului vamalü, industriile române au atrasü şi atragö 
»pe tiăcare uuü numérü considerabila de meşteşugari 
»din Monarhiă, cari sosescü mai adesea fără nici una 
»angajamentü inserisü, astfelü că necunoscândă^ legile 
*ţârei, rémánü la buna graţiă a stăpânului lorü, în care 
*casă suntü siliţi a se întorce în patriă, cu care oca- 

»siune îşi perdü tóté bunurile*.

Cunoscéndü buna credinţă a industriaşiloră noştri, 

nu putemü înţelege altfelü raportulü consulului austro* 

ungarü din Bárladü, decátü ca o tnésurá luată pentru a 

intimida pe meşteşugari d’a îm i veni în România, ceca 

ce coincidă cu cercetarea pâşap0rle!oră la trecerea că- 

lét ori lorü din Austro-Ungaria în România.

Maiestatea Sa în Ardeal si pressa uuguréseá.

Acum, când manevrele s’au terminata şr Maiesta 

tea Sa a părăsita Ardeáíu-lü, credemü că e la ioculü său 

sé arátámü publicului románü şi ce scrie pressa ungu

réscá despre călătoria Maiestăţii Sale în Ardealü şi cam 

interpretei cuvintele ce le-a adresata monaivhnlü dife- 

ritelorü deputaţiuni. , „ . .

»Ko lozsvár«  a . scrisü mai mulţi articulî. Ic- 

Ir’unula întitulatü „Regele a d i s ü ! “ dit;é că cuvin

tele regelui nu vorü rămânea fără efectü, fiindü că vor

besce celü mai dreptü rege cătră cea m ai f i de l ă  na 

ţ iune.
»Dupá ce s’au tácutü cunoscute encnciaţiunlle Ma

iestăţii Sale — dice fóia unguréscá — putemü da cu 

bucuriă espresjune speranţelorO nóstre complectü împli

nite şi realisârii lVrbintei nóstre aşteptări, ce. ne în'cu- 

rageoză. Nu numai fos t ul ü „Ardealü“, ci deputaţiu- 

mle venite aici din diferitele ţinuturi ale nouei Ungarie 

contopite într’una prin uniune au adusö omagii in Deva 

regelui Ungariei şi Maiestatea Sa índémná pe páméniulö 

comitatului Huniádóra, atátü de- avuta in amintiri isto

rice, íntréga poporaţiune făi'ă deosebire de confesiune şi 

naţionalitate la iubire şi la alipire fidelă cătră ţeră şi 

legile ei, coneordiă frâţâscă între tőle confesiunile şi na

^probarea împăratului Iosifă, ar fi o pură fantasia, de- 

„órece în casulü acesta Horia de sigurü nu ar fi scosü 

„la lumină devisă; Cu voia şi porunca ímpératului*.

Noi scimü că Iosifü avea în Transilvania pe baro- 

nulü Brukenthal, care sta în fruntea administraţiunii ci

vile, şi era unü Sasü din Transilvania, şi prin urmare 

nu era Ungurü; Iosifü mai avea acolo generali germani 

etc., dér nici unulă dintre aceştia nu era în stare séri 

dée vre-uhü consiliu în privinţa reformelorü ce erau ne

cesari în Transilvania, ci singurü numai Horia, care nu 

seia nici citi-pici scrie. Iosifü nu pricepea românesce, 

Horia nu scia toicî nemţesce nici latinesce; şi totuşi avură 

améndoi o discuţiune adâncă între patru ochi despre re

formele ce erau necesari în Transilvania. Şi în fine când 

Iosifü fü înţelesO cu Horia, şi Horia înţelesâ cu Iosifü, «i 

Horia voi sé realisfze nisce idei iosefme .»fi:nd-că ne nur- 

,prindü unele idei iosefme, ce le vedemü că aparü pe 

„teatrulü revoluţiunii* —- elü fü »părăsita de ímpéralulü 

Iosifü*. Aşa se scrie istoria románéscá: este cineva care 

sé o crédá?

Dér sé vedemü de ce drepturi se bucură astă(Ji 

Românii din Transilvania şi dsn Ungaria? A*âfö Românii 

romano -catolici (uniţi) câta şi greco-ortodoxi (neuniţî) 

şe bi4curâ de o autonomiă bise ricéscá, int o . mai ca Pro

testanţii, şi totü ce dorimű este, că ei să nu abusezî de 

autonomia acésta pentru subminarea statului. Ei au doi

ţionalităţile, şi aşteptă dela vorbitorulü numeroşilorfl ere- 

dincioşî ai acelui ţinutO, ca ei să cultive numai fidelita

tea cătră tronü, simţămintele religióse şi patriotice, pen

tru ca prin aceea să se arate demni de recunoscinţa sa 

şi de graţia sa mai departe.“

»In adevérü, cuvinte mai múltú promiţătore şi mai 

multü liniştitore nu puteau vesti buzele încoronatului în- 

trupátorü alü Ungariei unitare şi aceia, pe cari îi pri

vesce, nu puféu primi o mai mésuratá Jd oj a n ă , decum 

au fostü aceste declaraţiunl şi manifestaţiunî regale, care 

vestescü condiţiunile fundamentale, ce nu suntü a se în

ţelege rău, ale dreptului publicü ungurescü, care emitü 

ca lozincă deplina concordanţă a voinţei regelui încoro

nată cu eonstituţiunea, şi toţi câţi négá prin cuvéntü 

ori prin faptă o singură iotă a acestui principiu unitarö, 

se punü în contrastü cu acéstá unitate a corónei şi a 

naţiunei.“

;;Nouă, pressei, ne incumbă adeseori ca pro

blemă împlinirea datoriei nici de cum plăcute, a declara 

a desbate şi a apăra eonstituţiunea legală şi unitatea 

politică a statului ungurescü contra atacurilorü índérét- 

nicî şi ori nesciulorl ori rău voitori, cari Iragü la îndo

ială şi subminézá unitatea, pacea confesională şi naţio

nală a acestei patrii, cáutándü astfelü profitulü lorü per

sonalei şi séménándü cértá, agitézá şi trádézá ţâra. Pen

tru acésta de aci înainte nu mai avemü nevoiâ de până; 

pe viitorü putemü lăsa să se odihneseă argumentele 

nóstre în acéstá privinţă; şi décá pasiunea órbá totuşi [ 

ar fi sé se ivéscá cu argumentele ei nebunesc!, atunci I 

ca rés[)unsü n’avemü nevoiă de alte cuvinte decátü „Re- Í 

gele a (Jisü 1".

Intr’unü altü articulü íntitulatü „ C á l é t o r i a  Re- | 

g e l u i “, cjice „Kolozsvár*, că visita Maiestăţii Sale în | 

Ardealü are şi o importanţă politică: aceea prin care j 

se împacă popórele, se íntárescü statele. Acestă politică Í 

o omegenâ cu nisuinţele cele mai sfinte ale naţiunei un- [ 

gureşei, anume cu complecta consolidare a situaţiunei | 

Ungurilorü în monarchiă, situaţiune creată prin unita- i 

tea n a ţ i o n a l ă  u n g u r é s c á  şi prin constituţionali?- J 

rnulü ungurescü mai nou.

,Dela pactü încoce, poporaţiunea acestei ţări póte | 

sé desbată asupra tuturorü acelorü cest.uni, care în fie- I 

care ţâră liberă constituţională formâză materia forma-I 

ţiunilora de partida şi luptelorü politice. Dér afară de | 

asta la noi a fostü posibilü şi a se nutri visuri, care în* \ 

semnă atátü cátü disolvarea statului. S’a pututü mani

festa dorinţa de o posiţiune naţională propriă, aspiraţia- 

nea la unü Ardealü deosebitü. Amü au4itü ameninţări, 

alusiunî la timpuri odată schimbate. Contra a$tuifelü de 

ui’are de sine n’au folosita nici vorbe frutnóse, nici ar

gumente. Amü simţită cu toţii influinţa vátámátóre des- | 

voltărei nóstre, înfluinţa acestei lupte artificiale, purtate : 

cu mijióce rele.*

„A face pe aceste elemente sé respecte legile sanc- | 

ţionate, a-i îndemna la concordia cu concetăţenii lorü, 

e în adevérü o ocupaţiune regéseá, înaltă. Vorbele de 

aură ce le-a adresată înaltulă nostru Domnitorü preotu

lui gr. or. din Deva, suntü mărgăritare scumpe în Ar

dealü, precum pănă acum încă n’a împrăştiata unü rege 

în munţii noştri. Vomă păzi aceste mărgăritare ca o 

comórá, spre a le pune in faţă acelora, cari ar păcătui 

contra vorbelorü regelui."

»Nu credemü că greşimO ţinta, décá presupunemü I 

că acele cuvinte regesei se potü sonsidera ca adresate | 

nu numai cătră preotulü gr. or. din Deva, ci cătră toţii 

ceilalţi preoţi români. Enunciaţ’unea în formă de po

runcă, ca aceşti preoţi sé se ocupe n u m a i  cu afaceri ;

metropoiiţl dotaţi, cinci episcop! dotaţî, lucru ce n’au i 

Protestanţii. Toţi prelaţii aceştia au scaunü şi votü in 

casa magnaţilorO, adecă în suprema cameră a legislaţiunii 

unguresc!, şi acestü scaunü şi votü îlü au episcopii ’şi 

superintendenţii protestanţi însă numai delà anulü 1885

— şi încă nu toţ!.

Românii au institute de teologiă, au scol! poporale 

şi medii întocmai ca protestanţii numai în măsură mai 

mică, fiind-că institutele protestanţilorO suntü de trei sute 

de ani, ér ale Românilorü suntü creaţiun! ale timpului 

mai nou.

Nobilulü şi proprietarulü română, industriaşul ro

mână, comerciantulü, meseriaşulfl, ţăranulă, toţi se bu

cură de aceleaşi drepturi politice şi sociale, toţi pórüt 

aceleaşi g-*eutâţl ale statului şi comitatelorű întocmai ni 

ceilalţi nobili, proprietari, industriaşi, comercianţi, mess*: 

riaşi şi ţărani, fără osebire de religiune şi limbă.

Suntă aceste sfărmiturl »din o stare de mai înainte?“ 

Aceste suntü tóté lucruri câştigate pentru prima oră ia 

timpulü din urmă, este o posiţiune, care au ocupat’o 

Românii aşa ^i'-ândă numai de erl, posiţiune care mii 

înainte nu au avut’o şi nici nu puteau së o aibă.

Ce e dreptü, ună filo-română a făcută trista ob

serva ţiu ne, că p;e lângă tótá egalitatea înaintea legilorú, | 

ţ6ranuia română lOcuiesce totü în o colibă miserabilâ, 

ér domnulü ungurescü într’unü castelü séu celü puţind
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bisericesc], va avé urmări binecuvântate la. noi, unde cei 

mai mulţi preoţi român! se ocupă mai multă cu politica 

şi consideră ca o problemă múltú mai importantă pro

blema dea le da lecţiunî politice credincioşiloră lord, de 

cátü a vesti cuvântulă lui Dumne4eu. Pe teritorulü Un

gariei n’a pétrunsü nicăerî politica în biserică, numai 

sub îngrijirea popiloră români, şi dela serviciile divine 

întocmite în amintirea revoluţionariloră Horea şi Cloşca 

pănă la portretele din România ce împodobescă locum 

ţele preoţiloră dovedesce fórte multü, cátü de urgentü 

necesară a fostă d o j a n a  regéseá.

»Maiestatea Sa Regele întâmpina iubire omagială 

nedivisată şi alipire eáldurósá şi din partea RomânilorO 

la fiăcare pasă în părţile ardelene. Fiăcare locuitoră alü 

acestei ţâri emuleză a’şi dovedi prin faptă adevérata fi

delitate ca supusü, şi totuşi nu putemü înăbuşi din parte 

bucuria pentru împrejurarea, că Maj, Sa, ca scutü regescü 

alü legilorü sancţionate, índemnándü pe toţi locuitorii 

din părţile ardelene la concordiă, a convinsă cu elocinţă 

atátü de ierbinte pe fiăcare despre aceea, că fidelitatea 

neclin'ită cătră persona sa şi cătră familia sa regală în 

semnézá totă-odată şi fidelitatea cătră i dea  de s t a t ü  

ungurescă*.

Intr’ună alü treilea articulü íntitulatü . Sáné ta te  

Regelui“ ! .Kolozsvár", după ee amintesce nenorocirile 

din trecutü ale Ungurilorü, alü căroră ultimü rege a pe- 

ritü ín námólulü apei Csele, şi că de peste trei sute de 

ani, acéstá parte ostică a ţârii n’a avutü fericirea a puté 

saluta pe domnilorulü séu ca rege, 4iCe:

»Că amü rémasü índérétü, că acéstá parte a ţârii 

nu e populată şi că sim^mü şi atjî încă furia blăstemului, 

nu vine de acolo, că poporulü n’ar avé închinare civili- 

saterică, ci dela gruparea constelaţiunilorfl politice neno

rocite . ..  şi e o minune că mai tráiraü, că putemü {iné 

strinsü la naţionalitatea nóstrá, că peste totü putemü 

ţine la ceva«.
»Căci în afară de graniţele nóslre n’avemü nici 

unü poporü inruditü; afară de propria nóstrá putere şi 

înţelepciune avemü numai unü ra^mü, şi acesta e tro- 

nulü. Noi nu putemü 4ic8 u b i bene ibi  pa t r i a ,  pu

temü numai, dice: ub i Rex ib i patr ia.  Dumne4eu 

sé lű bine-cuvinte, că a venitü“.

, Maiestatea Sa a avutü străbuni, cari ne-au 0110- 

ratü cu înalta lorü visită. Dér ei au venitü ca Mar i  

principi  ai Ar dél  ului .  Dela finele sutei XV Eiü e 

celü dintéiu, care ne a fericitü ca rege!e ungurescü : în 

patria unită ca domnitorü alü unei n a ţ i u n i  un i t a r e ,  

ca Rege iubitü alü unorü popore libere, ca scutü alü 

mönarchiei constituţionale... întărirea ce o asigură tro- 

nulü naţiunei nóslve, este totodată şi întărirea tronului. 

A(jî nu mai suntü spirite negre, care se potü verî între

elü şi intre noi . ..
»încrederea domnitorului a deşteptatü iubirea acestui 

poporü. Noi amü í nc e t a t ü  a fi A r d é l ü . . .

S O I R I L E  J W L E I .
lacobu Mureşianu, editorulă „Gazetei Transilvaniei», 

a încetată din viâţă astăc|î în 17 (29) Septemvre la 4 

6re dimineţa. înmormântarea va fi Sâmbătă in 19 Sep

temvre (1 Octomvre) la orele 3 după ametji.

— x—

Sub preşedinţa ministrului de esterne K a l n o k y  

8’a ţinuţii în Pesta o conferinţă ministerială ce a durată 

mai multe ore. La conferinţă au luata parte miniştrii co 

munî de râsboiu Bylandt Rheidt şi de finanţe Kallay, 

miniştrii-preşedinţi Taaffe şi Tisza, mai departe vice ad-

în o casă bună la oraşă séu la ţâră. Insë şi domnulü 

roraânescü trăesce într’unü castelü, şi ţâranulO ungurescü 

locuesce în o colibă miserabilă. LucrulÜ acesta a pu- 

tutü filoromânulü de care vorbimü së-lü observe ín tóle 

tërile şi la tóté popórele de pe suprafaţa pământului. Eu 

sunt conyinsü, că aceeaşi deosebire între sëracl şi avuţi, 

Intre fruntaşi şi între tëranï esistă şi în noulü regatü alü

României, deşi eu personalü nu-lü cunoscü.
Dér ce nu au încă Românii din Transilvania ? Aceea

ce Densuşianu, şi împreună cu elü întréga scolă istorică 

română, atribue revoluţiunii din 1784— 1785, şi ceea ce 

dânşii consideră şi proclamă nejenaţi ca programú alü 

viitorului. Décá însë idea atribuită lui Horia nu s’a pu- 

tutü. réalisa nicï celü puţină faţă cu S isii şi cu Secuii, 

atunci acestu programă alü viitorului nu se va puté réa

lisa .nici în viitorulü C 3 lü  mai dapărtată. Fiin l-ci e scrisă: 

„S’a îngrijită Dumnezeu, ca ai borii së nu créscâ pănă 

în ceră*.
*

Aşi scrie d-lü Hunfalvy, celü care n’a fostü în stare 

sg-şi susţină înaintea învâţaţiloră în Viena absurdităţile 

'd-sale istorice. OrI-cine a urmăritü acéstá critică a d-lui 

Hunfalvy, a pututü băga de sémá că, după dênsulü, n’ai 

decàtü sé afirmi ori së negi unü faptü — după cum iţi 

«place — şi de aci mergând ü înainte së rëstornï şi cele 
mai tari argumente. A>ta însemnézâ a scrie istoriă un- 
garéscà ori a face critică istorică ungurâscă.

miralulă Sterneck, miniştrii de finanţe Dunajewski, mai 

mulţi şefi de secţiune în ministere şi câţi-va raportori 

speciali ai ministrului comună de râsboiu. Obiectulă 

conferinţei a fostă, 4>ce-se, esclusivu stabilirea definitivă 

a proiectului de bugetu comună pe anulă viitoră. Dez

baterile se continuă eventuală sub preşedinţa Maiestăţii 

Sale.

—x—

Intr’ună autografă adresată din Cluşiu la 2 î Sep

temvre 1887 ministrului ungurescă Tis za, Maiestatea 

Sa îşi esprimă bncuria pentru tradiţionala fidelitate şi 

patriotismu ce le-a observată în Ungaria, vechia ţeră- 

mamă, precum şi în părţile ardelene în inima popora- 

ţiunei, Mulţumesce autorităţiloră locale şi organeloră 

loră, precum şi intregei poporaţiunî pentru prevenirea, 

simpatiile şi disposiţiunea de a jertfi faţă cu trupele.

—x—

In Boi ţa gendarmeria a pusă mâna pe ună omu 

care părea suspectă. Se numesce Eduard Stein, pare a 

fi calfă de brutară, e din Karlstadt şi voia sâ trecă pe 

ascunsă în România.

—x—

Precum comunică »Bistr. W. Schr.", a fostă la 16 

Septemvre o r u p t u r ă  de n o r ă  în munţii păduroşi ai 

Cuşmei. Apa a inundată în Cuşma tote curţile, valurile 

au ruptă şi au dusă cu ele nu numai arbo.1 din pădure 

şi trunchiuri, ci şi bolovani fârte mari. Şi mai multă 

a suferită Noulă de lângă Cuşma; colibele de scânduri 

ale unei ţiglării au rostă duse de apă, pierindă în valuri 

şi ună bietă Română, luerătoră la ţiglăriă. In sată au 

foştii inundate tote locuinţele şi pimniţele situate mai josfi 

apa a dusă cu sine provisiunile din şuri şi curţi. De 

inundare a suferită şi Bistriţa mică.

— x—

In foia oficială ungurescă cetimă, că N i k o d e m ă  

Agr iş a nă  din Agrişu-de-josă, cu locuinţa în Bistriţa, 

şi a schimbată numele în unguresculă »Egresi*. — De 

unde Dumnezeu a mai eşită şi acestă Jidovă, Armeană 

ori Ţigană cu nume românescă ?

— x—

La 25 Septemvre n. a fostă împuşcjtă lângă Cârs- 

tiană ună ursă de doi ani, er pe holarulă Inofalâului 

din Ciucă a fostă împuşcată la 19 Septemvre n. ună 

altă ursă, care în cursă de 6 4ile mâncase 9 boi, şi

încă tocmai în momontulă când urmărea o vacă ce fugea 

de elă.
— x—

In Ocna  Si b ii u l u i  vâduva Oprişă a suferită din 

causa incendiului o pagubă de 1240 fl. 20 cr. I«i Ciucă- 

Sân-Georgî au fostă prefăcute în canuşe 17 edificii.

Dela graniţa Bănatului, în 16 Sept. st. n. 1887.

Compătimescă guvernulü actualü ungurescü pentru 
că ocupaţiunile lui multe nu-i permitü a se îngriji şi de 
organele lui, ci lasă ca banii sé jóce rolulă dreptăţii. 
M’am înfiorată citindü neîncetată corespondenţe pline de 
amărăciune contra actualelorü stări de lucruri, ba mul
tora nici nu le-am datü cre^éméntü cugetándü cumeă 
suntü ómení, cari vorbescü şi numai din patimă. Acum 
insâ nu mâ voiu mai încrede nimânui, nici la cămaşă, 
după (Ji.şa Românului. Pentru ca sé se convingă publi- 
culü cetitorü despre adevérulü aserţiunei mele viu a face 
cunoscutü unü casă acum de curéndü íntémplatü in co

muna mea.
In 29 Aug. st. n. a. c. dimineţa, unü copilü sé- 

racü cu numele Mihaiu Mişca din Aradü, chelnérü la 
Jidanulü Behron din Vama Marga, s’a aflatü mortü ín 
patü, şi cu ţigara în gură. Nimenea nu sciu se casulü 
morţii lui atátü de grabnicü. După cum s’a esprimatü 
Jidanulü cătră ună omă de aici, pe care l’a chiămatC. 
sé-i arate cadavrulü chelnérului, respectivulü ar fi rep?u- 
satu crepându-i rânza din prea multă mâncare ce i-a 
dat’o Jidanulü séra. — De asta nime nu s’a interesată, 
de cumva Jidana nu ar fi alergată în CarausebeşO la 
mediculü C i p r i s c h  ca sé vină la visită. Firesce că 
respectivulü fiindă Jidanü i-a şi datü unü atestatu cumcă 
respectivulü e moită în adevérü şi că se póte îngropa 
din partea preotului concernentü, fără însâ sé se sub
scrie de medicü. — A chiámatü pe preotulü din Bonţia- 
rulü inferiorü ca sé lü înmormânteze ínsé acela pre basa 
documente!orü aflate la Jidanü nu a voitü sé-lü íngrópe 
pănă ce va eşi comisiunea de secţionare. Acésta a fă- 
<;ul’o preotulü din motivă că Jidanulü nu avea decátü 
nesce bilete de visitare; afară de aceea a înţelesă dela 
servitorü şi servitóre, cum şi dela unii din poporenî, 
cumcă fecioruíü Jidanului Julius aflándü 80 cr. în bu 
zunarulü chelnérului, banii ce i-a primitü de pe cucu- 
ruzulü véndutü, l’ar fi chiámatü în podulü casei, unde 
atâta l’a bătutQ şi maltractatO, îocâ ă ch .lnârulă strig? 
ca din gura şerpi lorü ca sâ nu mai dea că-lă omoră. 
La strigătele lai servitórea aruncândă lingura de o parte 
de mila lui nu a voită sâ mănânce; în urmă nu mai 
râmase altceva decátü sé-lö arunce din podii josü după 
cum a şi fá -utü şi sâ lă spân4ure şi apoi .̂ â dică cumcă 
elă s’a spen4urată din desperare. —  Acestea fóte le a 
mărturisită servitorulü şi servitórea pre cari nu-i cu
noscü după nume, în faţa ,şi autŞula gendarmilorü visi- 
tatori, cari au venită la invitarea unui omu de aici. — 
Se spune mai departe cumcă pe servitorii l’ar fi îmbiată 
cu 100 fl. v. a. ér pe servitóre cu 20 fl. v. a. ca sâ 
nu spună de casulü íntémplatü, ínsé aceia respingéndü 
oferlulü, ar fi 4ísü că pentru nici unü preţO nu-şi punü 
s ifletulă. Despre tó’e acestea nu scia nime de cumva 
unü omü de aici cu numele Dumitru Tustianu, — omü

cu sufletü, — nu ar fi mersü în Ferdinandsberg, ca sâ 
spună gendarmilorü despre casulă întâmplată, cari des- 
brăcându-lă şi visitându-lă în presenţa preotului din Bon- 
ţiarulă de josă, l’au aflată bătută în modula celă mai 
tirană.

Precum am spusü, Jidana bâtrână cu feciorulă sâu 
Julius (culpabilulă) imediată după mórtea chelnérului 
a şi mersă în Caransebeşă spre a întocmi lucrurile, şi 
venindă mediculă C i p r i sc h  din Caransebeşă a consta
tată cumcă chelnârulă în adevâră e mortă, fără însâ sâ 
se subscrie ca medicü ci numai ca visitátorü de morţi, 
dáudü totodată şi licenţă că respectivulă póte fi înmor
mântată fără de nici o comisiune de órece a murită de 
apoplexiă. Nici ună preotă nu a cutezată însâ sé-lü în- 
mormenteze au4indă de mó"tea lui repentină cum şi de 
maltratările Jidanului, presupunândă cum că mórtea lui 
nu a fostă mórte naturală şi prin urmare e de lipsă sec
ţionarea.

In fine a sosită şi comisiunea în frunte totă cu me
diculă C i p r i sc h  şi Weiss ,  ambii jidani, cari au cons
tatată casulă morţii chelnérului din „apoplexiă“. Eu încă 
permită aşa ceva, dér cum? Chelnérula ca copilü séracö, 
străină, fără părinţi, a putută sé mórá de apoplexiă, vâ- 
4endu-se atâtă de maltratată şi tiranisatü din partea unui 
jidană fără de sufletă. Medicii, — cari mereu au alergată 
la cei interesaţi — au putută constata casulă morţei 
chelnérului de apoplexiă, dér eu unulă mâ miră că cum 
de nn au observată ei şi loviturile de pe partea dréptá 
a spinărei, cum şi alte lovituri de pre cotulü dreptü alü 
mânei, şi de pre fóle (pântece) unde pielea era râsfânsă 
în mărime de unü cruceră de palru.

Eu, ca unulü care am fostü de faţă când chelnâ- 
rulü fü visitatü din partea gendarmilorü, aşO putâ măr
turisi cum că respectivulü a fostü bátutü şi maltratată 
în moduíü celă mai tirană, ba după mărturisirea servi- 
tórei a fostü aruncatü josü din podü. Posito casu, că 
acestea ar fi nesce ficţiuni false eşite din nisce guri vi
clene şi râutăciose, décá nu cumva în lunile trecute totü 
fecioruíü jidanului, Iulius, nu ar fi térítü pe o femeiă de 
aici în pivniţă înjurându-o de toţi D-4eii etc. şi voindü 
sé o bată. Noroculü însâ că la strigitele ei au4indü unü 
omü din birtü a fostü silitü tiranulü a se mulţămi cu 
opregulü (eătrinţa) ce i-a rémasü în mâni şi sé se prefacă 
înaintea lui cum că a voitü numai sâ o desonoreze.

Astfelü de lucruri se întâmplă pre la noi, deci sun
teţi rugaţi cu totü respectulü a face eunoscutü publicului 
cetitorü ca sé se feréscá de ómenii fără de sufletü. Pro- 
cesulü decurge, ínsé cu durere spunü, îmi vine a crede, că 
jidanulü totü va rémáné omü de omeniă, deórece suntü
o sémá de ómení, cari nu au respectü nici de lege, 
nici de dreptate, dér nici de Dumne4eu şi aceştia 
pentru bani şi interesulü lorü îşi véndü şi sufletulü. De 
altmintrelea la birtulü din Va ma-Marga  s’a mai în
tâmplată destule omoruri din rachia cea cătrănită a jida
nului, şi ómenii acum întru atâta suntü dedaţi cu bă
tăile şi omorurile, íncátü se jocă cu viâţa ca cu nimica.

Când va înţelege poporulü că visitarea cârciume 
şi mai alesü cea jidovéscá e nenorocirea lui?

Unu saténű.

Avisü. D-nii acţionari ai institutului de credită şi 

economii »Arieşana* din Turda, cari încă nu au plătită 

vérsáméntulü alü III-lea espiratü cu 24 Augustü a. c,, 

suntü provocaţi a plăti acestü vérsáméntü dimpreună 

cu interesele de întâr4iare (pănă a4î 6 cr., de acţiune) 

în timpulü celü mai scurtü, căci în casü contrarü vorü 

fi provocaţi directü ad  p e r s o n a m  ca sé şi achite vér

sáméntulü, conformă § 11 din statute.

Turda ,  23 Septemvre 1887.

Direcţiunea institutului de credită şi economii »Arieşana“ 

D. St. Şuluţiu Silvestru Moldovantt,
direct, exec. secretară.

SC1RÍ TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz,~Trans.«)

PESTA, 29 Septemvre. — Jubileulü tea
trului naţionalii s’a serbatü amésuratü progra
mului în presenţa Maiestăţii Sale, a Arekiducelui 
Iosifü, a tuturorü miniştriloră cu succesü stră
lucită.

Fostulü comite (comes) alü Sasilorü Conrad 
a muritű.

BUCURESCÎ, 29 Septemvre. — Consiliulü 
de miniştri desbătii cestiunea reînceperei tractă- 
rilorü pentru convenţiunea comercială cu Austro- * 
Ungaria.

Se vorbesce, că la 27 Octomvre se vorü 
întruni camerile.

Necrologă. — Vâd. Sofia Miculescu ca cumnată, 

Virgilă şi Romulusu Miculescu, ca nepoţi şi Iuliu Chris-

tiană Mi cu Ies iu ca strănepotă, cu inima durerosă anunţă 

că Joanichiu Miculescu parochă română gr. or. în Buda

pesta şi asesorii consistorială, după unu morbă scurtă, 

Miercuri în 21 Septemvre, sera la 10 ore, în etate de 

64 ani in comuna Albert-Irsa a repausată în Domnulă. 

Scumpele râmăşiţe pimenfe.seî ale defunctului s’au de

pusă după ritulă gr. or. spre eternă odihnă în Buda

pesta Sâmbătă la 24 Septemvre a. c. d. a. la 4 ore din 

capela eimiteriului de lângă calea Kerepeşului. B u d a 

pesta,  în 23 Septemvre 1887.

Fiă-i ţerîna uşoră şi memoria binecuvântată!!!

Editoră: laeobă Mureşianu.

Redactorii responsabilă: Dr. Aurel Muroşiauu.
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Onrsulű la bursa d® Viena

din 26 Septemvre st. n. 1887.

Rentă de aurii 5°/0 . . . 100 05 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 86.95 
ImprumutulQ căilorO ferate

un g a re ..................... 150.—

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . .  9840 

Amortisarea datoriei căi- 
lorO ferate de ostfi ung.
(2-a emisiune) . . . .  126 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostfi ung.
(3-a emisiune) . . . .  11425 

Bonuri rurale ungare . . 104.30 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t i ......................... 104.50

Bonuri cu cl. de sortare 104 50 
Bonuri rurale transilvane 104 25

Bonuri croato-slavone . . 104 75 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................100. —
Imprumutulii cu premiu

ung...............................122.40
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123.20 
Renta de hărtiă austriacă 81.10 
Renta de arg. austr. . . 82 35 
Renta de aură austr. . . 112 50 
Losurile din 1860 . . . 136.— 
Acţiunile băncel austro-

ungare ...................... 882 —
Act. băncel de creditii ung. 285.— 
Act. băncel de credită austr.282.10 
Argintulfi —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.96 
Napoleon-d’orI . . . .  9.95 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.52

1 Londra 10 Livres sterlinge 125.95

Bursa de Bnenresd.
Cota oficială dela 8 Septemvre st. v. 1887.

Renta română (5°fl). . 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6°/ô) 
tmpr. oraş. Buc. (20 ir.) 
Credit fonc. rural (7 °/0)

(5°/.) 
77 .) 

67 .)

>>
urban

(5°/o)

Cump. vênd.

911/a 92l/a
95 7* 95*/*
h98/* 9ÖV,
35— 36 —

1048/* 105 Va
89 V» 907,

103 V* 103»/,
94— 95—
87— 877a

Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » » Naţională ---
Aurii contra bilete de bancă . . 14.— 
Bancnote austriace contra aura. . 2.01

Cursulu pfeţei Braşovu
din 27 Septemvre st. n. 1887.

U M , 
2.02

Bancnote românescl . . • • Cump. 8.68 Vênd 8.70

Argint românesc- . . . . » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’ori . . . . . * 9 94 • 9 98

Lire tureesel................. . . » 11.22 • 11.28

Imperiali . . . . . . . » 10.21 » 10.26

Galbeni..................... .... . » 5 90 » 5.04

Scrisurile fonc. »Albina» 6°/a . * 101.— » 102.- -

n * » 5% . » 98 .- - 99.-

Ruble RusescI. . . . , » 110.— » I l l  .V,

Discontulü . . . » 7—10*/# pe anű.

Am onorea a aduce la cunoştinţa generală 

că am luaţii şi deschistt

Restauratiunea,, Nr. 5“
3

dimpreună cu dependenţele ei? unde onorabilulii 
publici! din locu şi dela ţeră pote găsi în orî-ce 
timpii unii serviciu perfectu, mâncări şi beuturi 
din cele mai bune şi cu preţuri moderate. Prândti 
şi cină se pottt da în abonamentu şi ă la carte, 

Speru că voiu ii onoratu cu o numgrosâ 

clientelă.
Cu deplină stimă

GEORfîE SOREA,
birtaşii.

2- 2

Sosirea şi plecarea trenuriloru şi postelorû în Braşovu.
1. Plecarea trenuriloru :

1. Dela Braşovu la  Poşta:

Trenulü de persóne Nr. 307: 7 óre 20 de minute séra.
Trenulü mixtü Nr. 315: 4 óre 01 minută diminéta.

2. Delà Braşovu la  Buouresoi:

Trenulü acceleratü Nr. 302: 5 óre 37 minute diminéta.
Trenulü mixtü Nr. 318: 1 órá 55 minute după amé(|ï.

II. Sosirea trenuriloru :
1. Delà Peşta la Braşorn:

Trenulü de persóne Nr. 308: 9 óre 46 minute înainte de amé<}ï. 
Trenulü mixtü Nr. 316: 9 óre 52 minute séra.

2. Delà Buouresoi la  Braşovă :

Trenulü acceleratü Nr. 301: 10 óre 12 minute séra.
Trenulü mixtü Nr. 317: 2 óre 32 minute după amé^ï.

A. Plecarea postelorû :
a) Dela BraşovO la Rê$novü-Zêrnescï-Branüi 12 óre 80 min. după
b) „ n v Zizinü: 4 óre după amé(ji.
c) „ „ în Secuime (S. Georgï): 1 ôrà 30 minute nóptea.
d) „ „ la Făgăraşul 4 óre diminéta.
e) y, „ l a  Sacele: 4 óre diminéta.

B. Sosirea postelorû :
a) Dela Reşnovu-Zârnesci-Branu la BraşovO: 10 óre înainte da amédi.
b) „ Zizinü la BraşovO: 9 óre a. m.
c) Din Secuime la BraşovO: 6 óre séra,
d) „ Făyăraşu la BraşovO: 2 óre diminéta.
e) „ Săcele la BraşovO: 6 óre 30 minute séra.

Publicatiunile „CANCELARIEI NE6RÜTIÜ,“ i
’ — G H E R L A  — S Z .U J V Á R .  — ’

t
:

s

AMICULU FAMILIEI. ţ)iarO beletristicO şi enciclo- 

pedicO-literarO cu ilustraţiunî, CursulO XI. — Apare 

In 1 şi 15 <}i a lunei în numeri de câte 1 7 a— 2 7 a cole 

cu ilustraţiunî frum6se; şi publică articlii sociali, poe- 

siă, nuvele, romanurî, suvenirî de călStoriâ ş. a. —  

Mai departe traclâză cestiunî literare şi scientifice, cu 

reflesiune le cerinţele vieţei practice; apoi petrece cu 

atenţiune vieţa socială a RomânilorO de pretutindenea, 

precum şi a celorlalte poporaţiunî din pairiă şi străi

nătate ; şi prin umorfl dulce şi satiră al6să nisuesce 

a face câte o Oră plăcută familiei strivite de grijele 

vieţei; şi peste totO nisuesce a întinde tuturorO indi- 

vitJilorO din familiă o petiecere nobilă şi instructivă.

— PreţulO de prenumeraţiune pe anulO întregO e 4 fl. 

pentru România şi străinătate 10 franci — lei noi, 

plâtibill şi în timbre poştali.

PREOTUL ROMÂN. Revistă biseric^scă, scolastică 

şi literară. CursulO XIII. —  Apare în broşuri lunare 

de câte 21/*— 31/* c6le; şi publică articlii din sfera tu

turorO sciinţelorO teologice şi între aceştia mulţime de 

predice pe dumineci, serbătorî şi diverse ocasiunî, — 

mai departe studii pedagogice, didactice şi scientifice- 

literari. —  PreţulO de abonamentO pe anulO întregO 

e 4 fl. —  pentru România 10 franci —  lei noi, plă- 

tibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştali.

A se adresa la „Cancelaria Negruţiu în Gherla
— Szamosujvâr, unde se mai află de ventjare şi ur- 

măt6rele cărţi:

Puterea amorului. Nuvelă de Paulina C. Z. Ro- 

vinarO. PreţulO 20 cr.

Idealulu pierdutu. Nuvelă originală de Paulina

C. Z. RovinarO. PreţulO 15 cr.

Opera unui omu de bine. Nuvelă originală. — 

Continuarea nuvelei: , Idealulu pierdutu“ — de Pau

lina C. Z. RovinarO. PreţulO 15 cr.

Fontâna dorului. Nuvelă poporală de Georgiu 

Simu. PreţulO 10 cr.

Codrenu craiulu codrului. Baladă de Georgiu 

Simu. PreţulO 10 cr.
Eld trebue să se însore. Nuvelă de Maiia Schwartz 

traducere de N. F. Negruţiu. PreţulO 25 cr.

Branda seu Nunta fatală. Schiţă din emigrarea 

lui DragoşO. Nuvelă istorică naţională. PreţulO 20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după Wachs- 

mann, de IoanO Tanco. PreţulO 30 cr.

Probitatea în copilăriă. Schiţă din sfera educa- 

ţiunei. După Ernest Legouvé, membru alo academiei, 

francese. PreţulO 10 cr.

Barbu cobzarulü. Nuvelă originală de Emilia 

Lungu. PreţulO 15 cr.

Hermann şi Dorotea după W. de Goethe, traduc- 

ţiune liberă de Constantin Morariu. PreţulO 50 cr.

Ifigenia în Aulida. Tragediă în 5 acte, după Eu- 

ripide, tradusă în versuri de Petru Dulfu. PreţulO 30 cr,

Petulantulü. Comediă în 5 acte, după Augusto 

Kotzebue tradusă de loanü St. ŞuluţO. PreţulO 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în saîele 

gimnaziului din Fiume prin Vinceţiu Nicórá prof. gim- 

nas. Cu portretulü M. S. Regina României. PreţulO 

15 cr.

Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Unü volumü 

de 102 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese şi a- 

rangiate. PreţulO redusü (dela 1 fl. 20 cr. la) 60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale culese de 

IoanO Popü Reteganulü. Unö volumü din 14 cóle. 

Preţulfi 60 cr.

Tesaurulű dela Petrósa séu Cloşca cu puii ei de 
aurii. Studiu archeologicü de D. 0. Ólinesdu. PreţulO 

20 cr.

Apologiá. Discusiuni filosofice şi istorice maghiare 

privitóre la Romani, invederite şi rectificate de Dr. 

Gregoriu Silaşi. — Partea I. PaulO Hunfalvy despre 

Cronica lui Georg. Gabr. Sincai. PreţulO 30 cr.

Renascerea limbei româneset în vorbire şi scriere 

invederită şi apreţiată de Dr. Gregoriu Silaşi. (Opü 

completü ) Broşura I. 11. şi III. PreţulO broş. I. II. 

câte 40 cr. — Broşura III. 30 cr. Tóté trei împreună 

costau 1 fl. v. a.

Biblioteca Săteanului Românu. Cartea I. II. III. 

IV. cuprintjéndü materii fórte interesante şi amusante. 

PreţulO la tóté patru 1 fl., câte una deosebitü 30 cr.

Biblioteca familiei. Cartea 1. cuprindă materii 

fórte interesante şi amusante. PreţulO 30 cr.

Colecte de Recepte din economiă, industriă, co- 

merciu şi chemiă, pentru economi, industriaşi şi co

mercianţi. PreţulO 50 cr.

Economia pentru scólele popor, de T. Roşiu. Ed.

II. PreţulO 30 cr.
îndreptării teoreticii şi practlcű pentru învăţă-

parandiali), a învgţătorilorO şi a altorO bărbaţi de sc6lă, 

de V. Gr. BorgovanO, profesorO preparandialO. Pre

ţuia unui esemplarO cu porto francatfl 1 fl. 80 cr. v. 

a. In literatura nOstră pedagogică abia aflămO vre-unO 

opO, întocmitO după lipsele sc6lelor0 n6stre în măsura 

în care este acesta! pentru aceea îlO şi recomandămO 

mai alesO DirectorilorO şi învăţătorilorO ca celorO în 

prima liniă interesaţi.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — la Ro
mâni. De Vas. Gr. BorgovanO. PreţulO 15 cr.

Manualu de Gramatica limbei române pentru sca

lele poporali în 3 cursuri de MaximO Popfl profesorO 

la gimnasiulO din NăsSudO. —  Manualultt acesta este 

aprobatO prin Inaltulo MinisterO de cultfl şi instruc

ţiune publică cu rescriptulO de dato 26 Aprilie 1886 

Nr. 13193. —  PreţulO 30 cr.

Nu mă uita. Colecţiune de versuri funebrall, ur

mate de iertăciuni, epitafiă s. a. PreţulO 50 cr.

Carte conducăt6re la propunerea calculărei în 
scola poporală pentru învăţători şi preparan4?. Broş.

I. scrisă de GavrilO Trifu, profesorO preparandialO. 

PreţulO 80 cr.

Cele mai eftine cărţi de rugăciuni.

Mărgăritarulu sufletului. Carte bogată de rugă* 

ciunl şi cântări bisericeşti forte frumosO ilustrată. Pre- 

ţulfl unui esemplarO broşatO 40 cr. legato 50 cr. le

gato in pânză 60 cr. legato mai finfl 60, 80, 90 cr.

1 fl., în legătură de luxă 1.50—2.50.

MiculO mărgăritaru sufletescu. Cărticică de ru

găciuni şi cântări bisericescl —  frumosO ilustrată pen

tru pruncii şcolari de ambe secsele. Cu aprobarea 

jurisdicţiunei sup. bisericescl. PreţulO unui esemplarO 

broşatO 1* cr., — legato 22 cr., legato în pânză 26 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru pruncii 

şcolari de ambe secsele. Cu mai multe ic6ne fru- 

m6se. PreţulO unui esemplarO trimisO franco e 10 

cr.; — 50 esemplare costau 3 fl.; 100 esempl. 5 fl.

VisulO Prea Sântei Vergure Maria a Nă&cătorei 
de D-(Jeu urmatO de mai multe rugăciuni frum6se. Cu 

mai multe ic(5ne frum6.se PreţulO unui esemplarO 

espedatO franco e 10 cr.. 50 esemplare 3 fl., 100 esem

plare 5 fl. v. a.
Epistolia D. N. Isusu Christosft. PreţulO unul 

esemplarO legato e 15 cr. smêntulu intuitivă în folosulü elevilorü normali (pre- 

Tipografia ALEXI, Braşovti.


